
Anhang zu Schiedsrichterrapport Pitchcount (Pc) / Annexe au rapport d'arbitre Pitchcount (Pc)

Date ………………………………… Game Nr. ………………………… Field ……………………………………………………...……………

Home Team ……………………………………………………………………………………………………

Total Pc

1. Game # Pitcher Name Liz.No.

A

BBCH

E Pc Pc Pc Pc Pc Pc Pc Pc Pc Pc Pc

Inning 1 Inning 2 Inning 3 Inning 4 Inning 5 Inning 6 Inning 7 Inning 8 Inning 9 Inning 10 Inning 11

Guest Team ……………………………………………………………………………………………………

Total Pc

1. Game # Pitcher Name Liz.No.

A

BBCH

E Pc Pc Pc Pc Pc Pc Pc Pc Pc Pc Pc

Inning 1 Inning 2 Inning 3 Inning 4 Inning 5 Inning 6 Inning 7 Inning 8 Inning 9 Inning 10 Inning 11

Kurzanleitung:

       Pro eingesetzten Pitcher eine Zeile verwenden. / Utiliser une ligne par lanceur.

       In die entsprechende Inningspalte die Anzahl Pitches eintrage (kumuliert als Zwischentotal, nicht Pitches) pro Inning. / Inscrire le nombre de pitches (cumulés comme total intermédiaire, pas de pitches) par inning dans la colonne correspondante de l'inning

Dieses Formular muss bei jedem Ligaspiel des SBSF ausgefüllt werden, falls U12, U15, U18 und U25 Pitcher eingesetzt werden und mit den Line-ups und evtl. Scoringsheets via

dem UmpireApp oder auf www.umpire.ch hochgeladen werden. / Ce formulaire doit être rempli lors de chaque match de ligue SBSF si des lanceurs U12, U15, U18 et U25 sont

engagés et sont inclus avec les line-ups et éventuellement les scoringsheets via l'UmpireApp ou sur www.umpire.ch.

Spieler*innen mit Z-Lizenzen dürfen nicht als Pitcher eingesetzt werden. / Les joueurs avec une licence Z ne peuvent pas être utilisés comme lanceurs.
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Anhang zu Schiedsrichterrapport Pitchcount (Pc) / Annexe au rapport d'arbitre Pitchcount (Pc)

Umsetzungsrichtlinie Pitch-Count / Directive de mise en œuvre du compte de pitch

Jeder Pitch zählt. / Chaque pitch compte.

Keine Pitches sind / Ne sont pas des pitches :

a) Pick-off Würfe / Lancer un pick-off

b) Warm-up Würfe / Lancer des Warm-up

c) Pitches zum Batter, bei welchem der Umpire das Spiel nicht freigegeben hat. z.B. "No Pitch" / Pitches au batteur dont l'arbitre n'a pas

Jeder Coach (oder anderes Teammitglieder) zählt die Pitches des eigenen Pitcher. / Chaque coach (ou autre membre de l'équipe)

Der Verantwortliche Zähler wird dem Umpire und dem gegnerischen Coach vor dem Spiel bekannt gegeben (am besten am Platemeeting). /

Es steht jedem Coach frei, die Pitches der gegnerischen Pitcher zu zählen. / Chaque coach est libre de compter les pitches des lanceurs adverses.

Die Counts muss nach jedem Inning zwischen den Zählern abgeglichen werden. / Les comptes doivent être comparés entre eux après chaque manche.

Abweichungen können nur nach dem jeweiligen Inning beim Umpire geltend gemacht werden. / Les écarts ne peuvent être revendiqués auprès de l'arbitre qu'après l'inning concernée.

Bei Abweichungen entscheidet der Umpire endgültig. / En cas de divergence, la décision de l'arbitre est définitive.

Der Count jedes Pitchers wird auf dem Formular „ Anhang für zu Schiedsrichterrapport Pitchcount (Pc)“ durch den Umpire eingetragen. /

TK-Baseball / Dez 2021

Le compteur responsable est annoncé à l'arbitre et au coach de l'équipe adverse avant le match (de préférence lors du plate meeting).

Le compte de chaque lanceur est inscrit par l'arbitre sur le formulair " Annexe au rapport d'arbitre Pitchcount (Pc) ".

In jedem Ligaspiel in welchem ein U12, U15, U18 und U25 pitcht, müssen die Pitches gezählt werden. / Dans chaque match de ligue dans lequel un lanceur U12,
U15, U18 et U25 est engagé, les pitches doivent être comptés.

autorisé le jeu. ex. "No Pitch"

compte les pitches de son propre lanceur.
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